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UN GAT ESCARMENTAT. Lo cas es que '1 temps va anar pas~ant, la Vostés diran que fins aquí no feyan cap mal', 
senyoreta Pelegrina se va quedar soltera y lo pero aixó 'Is ne va portal' y de mòlta con
temps anant de mica en mica lo final de sideració. 

Aquet gat escarmentat es la senyora Llussia, 
Ara 'ls lectors me podrian dir: paga que es 

gata, 
La senyol'a Llussia lè una germana que {s 

diu Pelegrina, La senyora Pelegrina tè qua
ranta quatre Abrils y quaranta quatre arru
gas a la cara . A pesal' dels tants Abrils, la 
senyora Pelegrina es , soltera, y sens dupte 
aquesta es la causa de tantas arrugas, 

¿Y pel' qué'es encara soltera la senyora Pe
legrina? 

Ella no ha sigut may alió que se 'n diu una 
beldat y sempre s' ho ha conegut, aixó sí. 

No es pas del tot cert alló que 's diu de que 
cap dona se sab conéixer que siga lletja. Lo que 
es exacte, es que lotas las guapas creu ben 
serho mes de lo que ho sòn, y d'aquí que per 
regla general sigan lo que 'n diem encantadas, 
perque 's pensan que no mes tènen que plan
tarse, per trobarse rodejadas de pretendents, 
com si fossen empleos de mòlt bon sou. 

Pero la senyoreta Pelegrina coneixia lo sèu 
verdader preu y no feya anal' cara la seva ca
ra, y aixins es que no se surtia e furat ni en 
finestra que no se la veigés. 

Passeigs, teatl'os, reunions. balls, aniversa
ris, no 'n deixava un per vel't. Ja bo veig: lo 
temps li passava y 'Is jovens no se li detenian, 
y aquest estacionament de estat es prou pel' 

senyoreta va fel' que 's convertís en senyora. Inútil es lo fer observar que las noyas de la 
La senyora Llussia era casada y tenia du- senyora Llussia no estavan del tot conformes 

gas nenas, y cada volta que se las mirava deya: ab las ideas de la mama, pero cl'iadas tant dó
-Noyas, cregueume a mí, que sò gat esca\'- cilas, a tot arronsavan la espatlla, pem no 'ls 

mentat. Si segui n los meus consells no vos ulls. 
quedareu per lias com la Pelegrina. La mama se 'n anava a l'altra part de la 

Ella quan era jove no deixava cap ball, cap casa, y las dugas noyas ja estavan entelant los 
reunió. ni res, y després se va tro var que de , vidres del balcó de tant y tant que s' hi acosta-
tant que se havia ensenyat, particularment, van, pel' gnaytar si passava algun que tingués 
ningú la va voler véuJ'er, semblansas ab en Rodrigo, ó Eduardo, ó Leon-

Y al peu de la lletra la senyora Llussia cio, Ó algun altre simpalicb personatje de tal ó 
cumplia lo sèu propósit. qual novela. , 

Las noyas no atiavan a cap tea tro ni reunió AI primel' que passava, mentres fos jove, 
ni cosa que s' ho semblés, La mama las acom- l'una doya a l' altl'a: 
panyava a missa lo dias de obligació, y de mis- - Mira tu: aquet es idéntich a Rodrigo ó a 
sa à casa, Teobaldo, 

Dintre de casa si que feyan lo qUé volian, - Tèns rahó: cabell llarch. bigoti y pel'i-
pel'que el rigorisme de la mamà no era mes lla ... Entèrament igual. 
que pel' un bon. fí" ben ó mal enlés. Y com tots los jóvens que passavan duyan 

Aixins es que las noyas se feyan suscríul'er bigoti, ó bigoti Y pel'a, Ó barba, ó patillas, ó 
a la majol' part de noveJas que anavan surtint, l'es, tots los jóvens eran del agrado de las ne
pet'que ab una cosa ó altl'a babian de matar nas de la senyora Llussia, perque cada un se 
l'estona. -semblava a fulano ó sulano de la novela aques-

¡Ab, fillets mèus, quan elias lIegian aque- ta ó l'altra, que de tots n' hi ha en tatas, 
llas cosas de enamorats, y de sacrificis, y de Los antipatichs emn los vells, pel'que en las 
juraments, y de disgustos pel amo/', que en las novelas may acostuman a ser jóvens, y menos 
novelas n' hi hàn mes que pal'aulas ab sentit! jóvens guapets, los traïdors. 
En una paraula: las noyas de la senyora Llus- Algun dia las nenas, ab l' escusa de que 
sia estavan 'perdudament enamoradas du tots feya calor ó de que '1 quarto era poch venti
los héroes de las novelas que llegian. lat, obrian lo balcó y hi surtian, Passava al-
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gun jove, las mirava, elias no 's movian- las . ' hi deya alguna parauleta, elias reyan, 
Als cinch minuts ne passava un altre y fe

yan lo mateix, y tot lo vehinat las comensa a 
mirat' com unas coquelas. 

Couí j:u) ~ànavàn al '116ch ¿r¡M havian de fer? 
Al que continuava __ passan d\lgas Ó tres ve
gadas y que desde l'escaleta del devant las 
signava' pregunlahll.àsbi ah6nt se veurian al 
vespref li tiravan un paperet que deya ab lle
tra bastaüt dolènfa:' , , , 

<rA la hora en ,qucel 'astl'o de-la noche es
tienda ,sus palidos reflejos sobre el inquieto 
mal'; no dejéis de' ser aquí mismo.» 

Lo primer tros. copiat d' uua novela; y lo, 
segon, surlit del sèu senderi. ,~ 

Lo cotillaire 'del devant y 'I i:Jétas y fils del 
costat y 't llau,ner de mes enWI. que s' adona
va,n d'aixó, ja no deyan coquetas, sino cala
veras, a lasnoyas de la senyora Llussia. 
, ¡Y nò' 'Is ne dich res', de quant s' adonavan ' 

que mentres do\'miàú 'los pares, cí ' la hora en 
que el astra, etc. las nanas surtian al balcó::a 
cambial' paraulas ab lo sèu Cfu'los6 Lisardo! 

Segons la opinió general de tots los vehins, 
las noyas de la senyora Llussia eran unas 
abandonadas y si no anavan a reunions era 
perque no las treguessian; si no anavan als ' 
teat\'os, era pet'que havian de surtir al balcó; 
y si no anavan als balls, era perque tenian por 
de que no les hi cantessian claras, 

¡Pobres nenas! ¡SiJeyan mal, poch lo co
neixian! 

Los dias de missa, ja se sabia. Dels cinch 
dias los quatre, las noyas d~Ia senyora llus
sia no 'ls llauria-n pogutm o c I l' e- -
sulla "del capella perqué ,l'. ,una, tenia '1 sèu 
Eugenio al altar ,de la dreta; y l'altra, al de 
la esquerra hi tenia '1 sèú Têodoro, y lot era 
cambial' miradas ap ells, que tothom ho repa
rava menos la confiada mama. ' 

Pel'o sucsehia que la una cambiava de no
vela y li agradava mes l' héroe de la última; la 
germana feya tres quartos del mateiX: y cada 

,novelaque Ilegi~n cambiavan de modo ,de pen
sar y deixavan a Eugenio y a Teodoro, per Fe-
det'ico y Rómulo. ' 

Y cada gafantejador que anavan tenint las 
nenas de la senyora 'Llussia, conservava un 
bitlletet tirat del balcó per las inocentas vícli

-mas del gat escarmentat. 
¿Qué va resultarne de tot aixó? Que '1 ve

hinat per un cantó, los jóvens desairats pel' un 
a1 tre, los assistents a missa per un altre y per 
un altre la facilitat ab que contreyan relacions, 
las , anava desa9reditant de tal manera, que 
avuy dia a las noyas de la senyora Llussia ja 
~.ls va, passant, l¡¡. edat y es probable que '8 

, -quedian com la seva tia Pelegrina" sino que 
aixins com aquesta S' havia perdut pel' carta 
de mes, a n'elias la senyora Llussia las havia 

_ perdut per carta de menos. 
¡Quantas vegadas dels pecats de las mares 

: las fillas se quedan sense casarse! ' 
L'ONCLE. 
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CASTANYERAS Y CONFITERS. 

Per totas las cantonadas 
, Hi han fanals y hi han foàuoo:as 
'\T' '" 

1. ennegndas castanyeras ' 
Que cridan ab veus cascadas. 

Y aquestas veus, com de fossas 
Su~>tidas, que poèh s' entènen, 
Cndant a nosaltres vènen: : 
-¿Quín vol? ¡Calêntas ygrossas! 

Y en la nit, quan ja no abruman 
Las veus de mil baladrers , 
Se sènt per tots los carrers: 
-¿Quí es que' n vol, ara (lue fuman? 

Aquets crits, aquest infern 
De tantas veus com sentiu, 
Son absoltas al estiu , , 
Son anuncis al ivern. 

Los confiters tots en colla 
Fan pintar aquí yallí, 
Y '1 que 's tè per mes mesquí 
Sembla que treu fabas d'olla. 

Y aparadors repintats 
Y.fins ara quasi vuits, 
Se veuhen plens de bescuits 
Y de panellets variats; 

Y platas de crema fina 
-Que crema al que may ne tasta; 
Y,flams, que '1 que may ne gasta 

'I Mrrantlos s'inflama y trina. 

¡,Y tot aquet luxu estern, 
No -sabeu lo qué es? Sentiu: 
l.a mortalla del esLiu 
Y l' aurom del ivern, 

TEATROS. 

L'AVI. 

En lo de Romea s' ha estrenat un drama 
titulat «Lo i~cendi de Hostalrich,}) primera 
part de «Las Joyas de la Roser,» Los autors 
diuhen en la dedicatoria que es una pedra 
mes pel' lo tea tro catala; llastima que eixa 
pedra no sia preciosa. 

Quan ~e r~presenta un drama y fa cop, sos 
personatJes mteressan al púb\ich fins al gt'au 
de créurel'los reals y desitjar sabel' lo que fòu 
de ells desde que cau lo teló en endevant. 
Aquet efecte es lo mateix que inspira a ,un 
conegut nostre la pregunta de si en la A1'me
:ía Real hi havia l'armadura de D. Qui
Jote, y aquet es lo que indueix a un precep
tista espanyol fi. aconsellar que las tramas se 
deslliguen bè y completament pera evital' que 
lo espectador quedant ab ansia demani: 

De la pobre minyona qué se 'n fa? 

nant pel' escusa lo desitj del públich, fan se
gonas y terceras parts y realisan ja de mòlt 
antich lo ditxo castella 

Quien a buen fu'bol se arrima 
Buen.a sombra le cobija. 

Cosa es ~questa mòlt vista; mes fins avuy 
no nos haVia ocorregut (y _ per aixó sens dup
le no volia morir la vella) ,que 's poguessen es
criurer pr~m_eras parts_,- perque aquestas han 
de ser com «La incendi de Hostalrich» ó ser
vi~ copia de la esposici6 del ', ori~inal, 6 argu
men t nou que XÇlca. ab lo " de la referenCÍa. 

D'aquet defecte fundamental ' naixen tots 
los que tè lo drama estrenat, perque lo públich 
mentres veu «Lo incendj¡) tè los ulls fixos en 
«Las joyas,» y res li interessa de-lo que com fi. 
preludi passa, Tots los pel'~onatjes resultan 
fluixos, alguns fora de car~clèr; 'com en Ma-

c teu, altres hi sobran com Medno y en Pau, y 
altres n' hi ha, en 'Bernat, qu'e n~ valia la pe
na de tréurerli trenta anys de la esquena, pera 
ferio t~mbé vell, corvo, lo cavech al coll y 
una mica xotxo . 

En Bernat podia salvar lo drama, y los au
tors no han volgut aprofitarIo. Treyenlli lo que 
tè de veH-en «Las joya&,» redressantli la fi
gura, omplint son COI' de fé, generositat y 
entusiasme, dantli lo foch de la juventut y 
rentlo un Ml'oe del Bruch, podia ser la perso
nificació d'el poble catal a en la independencia. 
¿Qué mes voleu per d,'ama? Ab aixó, com fi. 
fon~ment, ab alguna llapissada de ioyas y 
d:...Lncendi de ~Hostall'ich, si tan se hi em
penyan,y sa ent o el', os ,assegUl'o queen 
lo teatl'o catala s' hi hauria posat efectivament 
una altra pedra. 

La execuci6 va anar tau ... tau ... La noye
ta que fa de Roser en lo últim acte estigué fe
licíssima. ¡Ja n' hi dèu haber costat de feyna 
al :que.la ha enseuj'ada! Lo públich la va 
aplaudir ab justícia y feu sortir los actors. 
Menos justos van ser' los' aplausos tl'Ïbutats a 
los tiros y fochs de bengala del melodramalich 
final del segon acte, en lo qual també foren los 
autors cridats a la escena, ' 

PERE PAU PAJÉS. 

_ge 

La ópera italiana ha donat fins ara lo «Gui
Ilermo Tell» y «Marta.» Aquesta va sortir 
bastant bè; nos sembla que donara quartos 
Ilarchs a la empresa; la primera hauria estat 
passadora si la partitura no fòs tant gran com 
es. Una cosa varem notar, que en lo últim 
acte han suprimit tot a1l6 de la barca y de las 
onadl\s y del aygua; pel'o en cambi nos dona
ren mes aygUa de la que haviam de menester 
al sortir la n.it del diumenge. Enll'e lo ruxat, 
las decol'aclOns nevadas, y la execuci6 va
rem quedar bastant frets. Quan tinguem l~mps 
d~narem detalls sobre la companyia, , 

* * * 
De la 6pera fl;ancesa nos reservem pal'lal'-

A 
' ne lo dia dels morts. 

profit~nt descuits d'aquet género, al-
guns escntors (que a autor~ no arri van) y do- * , "* ¡ * ) , 



TEATROS. ( PER. T PADf\O) 
TrAIRO CAIALA 

LI CEO 

Lo se~yor Vianes~i. sens QOT. de einbrularse los guants, ha fel . Los alopahs Y. ~om~opalas demaIlantcom~tea.eR 
desapateuer las trenymas del Gmllermo . .-Ee~er ellY"Per la. em~res¡. PÜarr a ~er haberlos TldlCuh~at. eR lo • SJ liS plau ll..cr forsa H 

PRINCIPAL Entrada 2 R.S. ROMEA._ Inlrada 12 e ~. GRACIA_- :Entrada t Ra1el. 

~~~::::~=:--~. ~~08~~~~~::~~::~~:!!!!!~ 
~-la del Romea es co~pañJlà? - S l s myQ 

~-SGn tres compa.nvias ?- No seT\1 ó. 
s -La compaJwi:t Qel ¡que~t temo es éijm~:myü?-S(seli.Vó. 

lo m.illoT es ferse SOClO;dD lúT:lle\s , ~onvldo i tola h ~drmte\ll. 
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Se assegura que en lo Teatro Principal hi 
donara algunas funcions la companyia de zar
zuela del Romea. Com que la companyia dra
matica dels dos tea tros també es la mateixa, 
trobo que 'Isque s' abonan al P!'Ïncipal es no 
mes que per ganas de gastar, pel'que iguals 
funcions en lo Romea sUl'ten bastant mes 

haratet, y en aquestos temps fa de bon es
talviar. 

* * * 
La dedicatoria de «Lo incendi de Hostal

rich » diu: Al tea tro cataM, una pedra mes, 
los(lu(ors, 

t,Es tot una humol'ada ent¡'etenü'se en tirar 
, pedras al tea tro catal a ! 

j Ves s( així$ com no li han fet res , l' ar
riban a tocar del pòls! 

EPITAFIS. 

De un exés de bona fé 
Morí '1 pobre que aquí jau: 
¡Oh! tu que passas, no téi:nias~ 
No sc encomana aquet mal. 

Sota esta lapida estan 
Juntas la sogra y la nora, 
No reny.eixen ni disputan, 

\ Caminant, perque son mOl'tas. 

CASTANYA~ 

ETIMOLOGÍA. 

Ja que estem als vols de Tots Sants, just 
es que espliquem alguna coseta de las caslan
yas. j En alguna cosa 's tè de véUl'er la cas 
tanyada! Oastanya ' s compon de duas parau
las: casta y anya. La primera d' aquestas 
duas paraulas indica lo que pot simbolisarse 
en la castanya, que es la castitat, Tothom sab 
que aquesta fruyta al c{wret' del arbre esta 
cuberta de plJllXaS, que desso ta aquestas pun
xas hi ha una pell, que dessota d'aquesta 
pell se troba la castanya tal com arriba pel' 
véndrcr, y encara pel' menjarIa es menester 
trémer un' altra pelleta que lè, mes prima 
que las altras. 

De aquí, q ne per trobars e la Cl'uyta tant re
catada devall tantas capas y punxas, se pren 
pel' mòls com à. símbol de castitat, y per aixó 
se li YU dir casta, 

S' ha disputat llargament sobro la segona 
paraula de que 's compon lo nom, ó siga so
bre anya, Los indios diuhen, y uixó ho sabem 
per lm de l'Africana, que com la castanya 
es anugada, l' any a ve d'anys ó úvia, y 
segons aquets castanya vol dir: casta ,vella ó 
casta d'anys. 

Pero nosal tres, que ab aixó de etimologías 
tenim pel' mòlt mes adelantats als moros que 
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als indios, creyem 10 que 'ns va dir un d' 
aquells que feyan salts mortals al Liceo y al 

I Prado, que anya es (ruyta, sino que a cópia 
d'anys y anys s' ha anat adulterant aquesta 
paraula fins a convertirse en anya. 

De manem que castanya significa casta 
fruyta. 

AVESTRUS, 

En lo cc Teatro català.)) continúa donanthi 
gmns entl'adas «Si us plau per forsa)) de don 
Serafí Pitarra. Cada dia agrada mes. 

«Un pa com unas hostias)) no es mes que lo 
que diu lo títol. 

En Clucellas s' hi fa aplaudit· que es un 
contenta. 

* * * 
Voliam donar detalls sobre las inundacions 

últimament acontescudas, perú «el Samboya
no)) del Principado 'ns deixa sense saber qué 
dir, pm'que 's coneix que quan plou 'aquell se
nyor no déu tenir res mes en que ocuparse y 
no deixa res per tendre. 

; 
l 

* * * 
¿Qué ' no van al café Nou de la Rambla 'à. 

se~JirJos,'concerts que dòna en Nogués? Vajin.Ji 

hi, que hi tl'obaran una escullida reunió qúe 
no tè mes que escoltar y:aplauuit' al célèbre 
pianista. 

* * * 
Lo tenor manresa, senyor Canas, se disposa 

à. sortir pel' Milan a completar sos estudis. 
Esperem . de las sev~s bonas disposicions que 
fara can'era anant a Italia. 

EPíGRAMAS. 

-Jo tinch ttna neboclilct 
Que es lc[ xicc[ que mas amu. 
- ¿ Qué es gallego aquet que parla? 
- No , home, que es americann. 

Si per semblarne lluit 
Y ferte veure a la gent 
Portas or y pedrerías, 
Mes que lluit , seras lluent. 

Un mico que hi havia en una casa, saltant 
per jardins va anar a una habitació vehina y 
se 'n emporta un relotje que troba demunt 
d'una calaixera. Lo duen yo dell'ellotje se pre
senta al del mico y li digué: 

- Escolti: 'I sèu mico m' ha pres un relolje. 
- ¿Vol dir? 
-Sí, senyor, sí. Miris , es aquet que veig 

demunt de la taulac ¡Còm me l' ha malmés! 

-¿Es aquet? Jo li diré; ja li vaig reparar, 
pera com veya que 'I feya anar de qualsevol 
manera, vaig contar que seria cosa seva. ¡ Ves 
quí s' havia de pensar que era de vosté! 

* * * 
Se queixava un de los sèus professors dient:. 

Fa liles de dos anys que me enseñan de francés 
y encara no ne aprés una paraula; mireu si s& 
pót dar mestres mes tontos. 

S' fil G 

Sol-i~ció a las xaradetas del numero anterior. 
I. Res:'sol.-II. ·Gras-.sa. 

Sol-lució al geroglíficb. 
Cobra fama . y calat a jaure. 

XARADETAS. 

I. 

Jo sòch ht[ , Y també 'I lector ; 
'Segon , se troba cantant. 
De tot si que no pot serho 

. Lo qui no hagia estat casat. 

.I 
Il. 

La prima , escalfa; 
Lo clos , refresca. 
Si '1 tot , se casa, 
De ser tot, deixa. 

. GEROGLIFI~:e:. 

En lo próxim número donarem las sol-lu
cians, . 

E. R,-Ignocent Lopez. 

Barcelona 1866.-Jmprempta do Nards Ramírez y Companyia, 
Passatje de EScu(lellers, número 4. 
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